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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung flir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgeméRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung Gibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung. Die ordnungsgemalie
Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefahrlicher Stoffe,
Gemische oder Komponenten ergeben konnten.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung filhrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschédigte dufere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlielich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fiir die Wandmontage eingesetzt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “TP20% und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

*_.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdéglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Das kurze Driicken des Sensortasters “A1 schaltet die Leuchte in der zuletzt gewéhlten Dimmstufe Ein oder Aus.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann durch das wiederholte Beriihren der Sensorfliache “A2¢ in
4% Stufen gedimmt werden.

Um die Gefahr der Strangulierung zu verringern, muss die an dieser Leuchte angeschlossene flexible Verkabelung wirksam an der Wand befestigt
werden, wenn sich die Verkabelung im Handbereich befindet.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the
environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances, combinations or components.

Safety class Il [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive

subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

This product is intended for normal operation and may only be used for wall mounting.

The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

*_.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

A short press of the sensor key “A1% switches the light on or off at the last dim level selected.

&\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be dimmed to ,,4“ different levels by repeatedly touching the sensor
area “A2¢.

To reduce the risk of strangulation, the flexible wiring connected to this lamp must be firmly anchored to the wall if it is within reach.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /\ Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques &
I’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

8. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
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ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point. La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur
I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux.

9. Catégorie de protection 11 [2]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe
sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un
technicien spécialisé.

12. Ce produit est destiné a un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage mural.

13. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

15. *..® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit
étre remplacée.

16. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

18. Une courte pression du poussoir avec capteur ""A1"" commute le luminaire au niveau de variation sélectionné en dernier Marche ou Arrét.

19. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Son intensité ne peut étre variée sur ,,4% niveaux que par toucher
répété de la surface de capteur “A2<.

20. Afin d'éviter au maximum le risque de strangulation, le cablage flexible raccordé a cet éclairage doit étre fixé au mur de maniére efficace si ce
céblage se trouve a portée de main.

(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

5. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"'.

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. II produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. E Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali
conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose.

9. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada @ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

10. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in
condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

12. Questo prodotto € destinato al normale funzionamento e pud essere installato solamente alla parete.

13. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed & pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

14. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

15. *./® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

16. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015.

17. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pu6 anche differire a seconda
della durata in servizio.

18. Premendo brevemente il pulsante “A1¢ si accende o si spegne la lampada nell’ultimo grado di luminosita selezionato.

19. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile regolarle toccando ripetutamente la superficie dei sensori
“A2¢in 4% livelli.

20. Per ridurre il rischio di strangolamento, & necessario fissare correttamente alla parete il cavo flessibile presente su questa lampada se il cavo si trova
nell’area accessibile con le mani.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sdlo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

4. /\ iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningtin tipo de dafio. En
ningln caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

5. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

6. A\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de
agua o toma de corriente.

7. Para montar la fijacioén hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8. X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracioén. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro. El desecho adecuado de este producto
ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos.

9. Clase de proteccion 11 [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

10. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lampara en zonas
subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

11. Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante,
por el servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

12. Este producto esté disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en pared.

13. La ldmpara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

14. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

15. *.® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida util, debera
reemplazarse toda la lampara.

16. Este producto incluye una fuente de iluminacidn de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

17. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

18. Al pulsar brevemente el botdn del sensor “A1”, la lAmpara se enciende o apaga en el Gltimo nivel regulado.

19. A Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Pulsando repetidamente la superficie del sensor “A2¢% puede
regularse en ,,4% niveles.

20. Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta lampara deberd estar bien asegurado a la pared siempre que el
cableado esté al alcance.
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@ Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lase de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre
veesker. Anvend en ter, fnugfri klud til rengaring.

4. /A Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

5. /\ OBS! Fjern stremledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstremsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

6. /\ OBS! Sarg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

7. 1 forbindelse med montagen, sa skal man veaere opmarksom p4, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bare.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

8. E Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmaessige falger, der kan
opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter.

9. Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

10. Skaerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p3, at
ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

11. Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfelde af beskadigelser udelukkende erstattes af
producenten, autoriserede repraesentanter, e.l. fagmand.

12. Dette produkt er beregnet til den normale drift og mé udelukkende bruges til vaegmontering.

13. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

14. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

15. *..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opndet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

16. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.

17. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

18. Det korte tryk af sensortaste “A1“ teender lampen i det sidst valgte deempningstrin on eller off.

19. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Det kan dimmes i ,,4% trin ved gentaget bergring af sensorfladen “A2¢.

20. For at mindske faren for at blive kvalt skal den fleksible ledning til denne lampe fastgares effektivt til veeggen, hvis ledningen forlgber inden for
reekkevidde.

N
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® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara

N

den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skaétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vatskor. Anvénd endast en torr,
luddfri duk for rengdring.

I\ Se upp! Risk for elektrisk st6t. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om
du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut
sdkringen. Befintliga omkopplare pd ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmadssig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver
istéllet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning. Denna
produkts korrekta avfallshantering hjlper till att férhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppsta genom narvaron av farliga &mnen, blandningar
eller komponenter.

Skyddsklass 11 [@]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

. Téack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att

ledningarna inte skadas vid monteringen.

. Anslutningssatt typ Y: For att undvika risker far en utvandig, bojlig ledning till den har lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om

kundtjansten pa hans vagnar eller nagon jamforlig specialist.

. Denna produkt ar avsedd for normal anvandning och far endast anvandas for vaggmontering.
. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20% och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.
. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

#_.® Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan nétt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F«, baserad pd EU-forordningen 2019/2015.

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier & mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pa livslangden.

. Ett kort tryck pa sensorknappen ""A1"'slar av eller pé ljuset i det senast valda ljuslaget.

. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar. Genom upprepad beréring av sensorytan “A2¢ kan den dimmas i ,,4“ steg.

. For att minska risken for strypning maste de bojliga kablarna som ar anslutna till denna lampa effektivt fastas pa vaggen nar kablarna finns inom rackhall.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

[

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vaesker. Bruk kun en tarr klut som
ikke loer nar du rengjer produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Far montering eller demontering ma nettledningen vzere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut.
Brytere skal settes pa “OFF<.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unnga mulige skader pa helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.

Verneklasse 11 [3]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen mé ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag. Serg for at

ledningene ikke skades ved monteringen.

. Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, mé en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en tilsvarende

fagmann.

. Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres péa veggen.
. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#_® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. Et kort trykk pa sensorknappen “A1¢ skrur lampen pa i det sist valgte av- eller pa- dimmetrinn.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Ved gjentatt bergring av sensorflaten “A2¢ kan den dimmes i ,,4 trinn.
. For & minske faren for kvelning mé& lampens fleksible ledning veere godt festet pa veggen nar den befinner seg i neerheten av mennesker.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tima kayttoohje huolellisesti myshempaa

arhwNE
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kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusméaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kéytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkoéturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéyté puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/\ Varo! Sahkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paélté tai poista sulake. Aseta
kytkin “OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pazlla merkitsee, etta taté tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta. Tdmén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa estdméan mahdollisia ympaéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden,
seosten tai komponenttien p&atymisesté luontoon.

Suojaluokka 11 [3]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittaa maadoitusjohtimeen.

. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paételevyt tulee aina asentaa. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pélle. Kiinnita huomiota siihen, etteivit

johdot vaurioidu asennuksessa.
Tyypin Y liitdntdtapa: Vaaratilanteiden valttdmiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkild saa vaihtaa tdmén
lampun vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen ké&yttdon ja sen saa asentaa ainoastaan seindan.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.
. Ald katso suoraan valol&hteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

#_® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa paéhan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

. Tuote sisaltéd valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

. Painamalla “A1“-anturipainiketta lyhyesti valaisin kytkeytyy péalle tai pois paalta viimeksi valitussa himmennystasossa.

. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Tuote voidaan himmenté ,,4* tasolle koskettamalla toistuvasti anturin pintaa “A2*.
. Kuristumisriskin valttdmiseksi tdhan valaisimeen liitetty joustava johtosarja on kiinnitettdva tiukasti seindén, kun johtosarja on esilla.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

20.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. VVanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/I\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als
u beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er
uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen
raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan. De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of componenten.

Beschermklasse 11 [3]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U

ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn

servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

. Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor wandmontage.
. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

“.1® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

. Kort drukken op de sensorknop “A1% schakelt de lamp in het laatst gekozen dimniveau aan of uit.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan “A2¢ in ,,4 stappen worden gedimd door het herhaaldelijk aanraken van het sensor-

oppervlak.
Om het gevaar voor strangulatie te verminderen, moet de op deze lamp aangesloten flexibele kabel effectief aan de wand/muur worden bevestigd als de kabel zich
binnen handbereik bevindt.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosz¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukeje

1.

N

11.

12.
. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisow dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do
czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ Sciereczki.

/I Ostroznie! Niebezpieczefstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecic
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

E Symbol przekre§lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej. Whasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla
srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow.

Klasa ochrony Il [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy b¢dace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym

elektryczno$é. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podiaczenia typ Y: aby uniknaé zagrozen uszkodzony zewngtrzny ruchomy przewod lampy moze zosta¢ wymieniony wylacznie przez producenta lub jego
partnera serwisowego, lub specjaliste o podobnych kompetencjach.

Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wytacznie na $cianie.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodio swiatta (zarowka, dioda LED itp.).
#_.® Nie mozna wymieni¢ zrodla $wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo §wiatta osiagnie swoja Zywotno$é, to nalezy wymienié calg lampe.

Ten produkt zawiera zrodto §wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F¢, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ roéwniez w zwiazku z zywotnoscig.

Krotkie naci$nigcie przycisku czujnika “A1¢ wiacza lub wylacza lampe w ostatnio wybranym poziomie $ciemniania.

A&\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Mozna go $ciemnia¢ w ,,4% poziomach przez wielokrotne dotykania powierzchni
czujnika “A2¢.

Aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia, elastyczne okablowanie podtaczone do tej oprawy musi by¢ skutecznie przymocowane do $ciany, gdy okablowanie jest w zasiggu
reki.
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©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive ne zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k

obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich ptedpist.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze
suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

4. N\ Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. /\ Pozor! Pfed montazi nebo demontazi odpojte pfivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace
prepnéte do polohy ,,OFF«.

6. /\ Pozor! Pied vrtanim otvordi se piesvédéte, Ze se v t&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobee neruci za skody zptisobené neodbornym pfipevnénim
artiklu na pouzity podklad.

8. B Symbol prekrtnuté nidoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho Zivotnosti piedat sb&mé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni
samospravy. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomize zabranit moznym nasledktim pro zZivotni prostredi a zdravi v disledku ptitomnosti nebezpeénych latek, smési
nebo komponentt.

9. Trida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi.

10. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii
montazi neposkodila.

11. Zpisob pfipojeni typ Y: V zajmu bezpecnosti miize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vymeénovat vyhradné vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
obdobné kompetentni odbornik.

12. Tento vyrobek je urcen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradn¢ na sténu.

13. Svétlo ma stupeni ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitfnich prostorech.

14. Nedivat se piimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostfedky, svételné diody atd.).

15. *..® QOsvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vyménit.

16. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti “F*“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

17. Odchylky barev LED raznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se muze zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

18. Kratké stisknuti senzorového tladitka “A1“ zapina nebo vypina svétlo v posledni navoleném stupni ztlumeni.

N

19. A Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Stmivéni 1ze provadét ve ,,4“ stupnich opakovanym dotykem na senzorovou plochu “A2¢,

20. Aby se snizilo riziko uskrceni, musi byt ohebna kabelaz pfipojena k tomuto svitidlu, pokud je v dosahu rukou, pfipevnéna ke sténé.

@® Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s initaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

pokyny Kk obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl’a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na Gistenie
pouZivajte iba sucht handri¢ku, ktora nepasta vlakna.

4. /\ Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp.
vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. A Upozornenie! Skor ako zaénete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.

7. Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.

8. E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tto zbertiu dotazom u svojej prislusne;j
miestnej samospravy. Spravna likvidacia tohto vyrobku pom6ze predchadzat’ potencialnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynit z
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi alebo komponentov.

9. Trieda ochrany Il [O]. Toto svietidlo mé4 zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

10. Na stcasti pod sietovym napdtim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri
montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

11. Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poSkodeniu, moZe byt vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vyluéne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym
partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

12. Tento vyrobok je urCeny pre normalnu prevadzku a smie byt nasadeny iba pre montaz na stenu.

13. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je ur¢ené vyluéne na pouzitie v interiéroch sitkromnych domécnosti.

14. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diédy atd.).

#_® Syetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked' je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

16. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u&innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

17. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zZivotnosti.

18. Kratke stlacenie senzorového tlacidla “A1% lampa sa zapne alebo vypne v naposledy zvolenom timenom stupni.

19. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Lahko jo zatemnite z dotikom senzorske povriine “A2% v ,,4% korakih.

20. Aby sa znizilo riziko uskrtenia, flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musi byt efektivne pripevnené k stene, ked’ je vedenie v dosahu rik.

[

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasc¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i$¢enje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

4. /N Previdno! Nevarnost udara elektriénega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ce
ugotovite poskodbe.

5. A\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite za$¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /A Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

8. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih
delov.

n

9. Varnostni razred Il [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zai¢itni prevodnik.

10. Zas¢itni in konc¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.
Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

11. Naéin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali
primerljiv strokovnjak.

12. Ta izdelek je predviden za obicajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na steno.

13. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

14. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

15. *__® Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

16. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

17. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

18. S kratkim pritiskom senzorske tipke »Al« svetilka v nazadnje izbrani stopnji zatemnitve vklopi ali izklopi lu¢.

19. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Mozno ho stlmit’ opakovanym dotykom na plochu senzora “A2 v ,,4% stupnioch.

20. Da bi zmanjsali nevarnost zadavljenja, je treba gibljive kable, prikljuéene na to svetilko, u¢inkovito pritrditi na steno, kadar je kabel na dosegu roke.

@ Biztonsagi elGirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mielGtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyartd nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel$ hasznalatabol adodnak.

3. AVvilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, sz6szmentes kend6t hasznaljon.

4. N\ Vigyézat! Aramiités veszélye! A hdlozatra valé csatlakozés el6tt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha
barmilyen sérilést véine felfedezni.

5. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tipvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véd6kapcsol6t vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

6. /\ Figyelem! A rogzité-lyukak farasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furés helyén a géz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

7. Eztaz 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfelelé legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

8. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhatd athazott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal egyitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatdsagan. A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy Osszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges
kdérnyezeti és egészségligyi kovetkezményeket.

9. Il érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

10. A halozati fesziiltség alatt 16v6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.
Gy06z06djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

11. Y tipust csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiils6 flexibilis vezetékét csak a gyarto, annak szervizképviselete
vagy hasonld szakember cserélheti ki.

12. A jelen termék normal Uzemeltetésre van tervezve és kizarolag a falra szerelhetd.

13. A ldmpa “IP20% védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

14. A fényforrasba (vilagitoeszkdézbe, LED lampéba sth.) kézvetleniil belenézni tilos.

.8 A lampaizzo nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampét ki kell cserélni.

16. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalya fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

17. Kiilénbszd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozaséval is véaltozhat.

18. Az “Al* érzékeld taszter rovid megnyomasa be-vagy kapcsolja a lampat az utoljara kivalasztott fényerd fokozatban.

19. A\ A jelen termék fényeré-szabalyozéssal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhaté. Az “A2¢ érzékeléfeliilet ismételt megérintésével ,,4 fokozatban tompithat6.

20. A fojtasveszély csokkentése érdekében a lampatesthez csatlakoztatott vezetékeket a falhoz kell rogziteni, ha azok elérheté kozelségben lennének.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. /N Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

5. A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

6. A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a cérei zona de competenta domiciliati.
Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor,
amestecurilor sau componentelor periculoase.

9. Clasa de protectie Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed
sau conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

11. Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de cétre producator, de
reprezentantul de service al acestuia sau de un specialist similar.

12. Acest produs este destinat functionarii obisnuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de perete.

. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumin a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuiti toatd lampa.

. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015.

. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de

viata.

18. Apasarea scurtd a butonului de senzor “A1“ porneste sau opreste lampa la ultima treapta selectata de intensitate luminoasa.

19. A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Aceasta poate fi reglata prin atingerea reperata a suprafetei cu senzor
“A2¢1n 4% trepte.

20. Pentru a reduce riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate la aceastd lampa trebuie fixate eficient pe perete, daca cablurile sunt la indemana.

[
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalacéio ou colocacéo em servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. As lampadas so6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacdo eléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com dgua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

4. /N Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligacdo & rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

5. /\ Atengao! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

6. /\ Atencéo! Antes de furar os orificios de fixag&o, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuragéo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixac&o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por uma conex&o inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis. A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais
consequéncias ambientais e de salde que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou componentes perigosos.

9. Artigo de protecgéo II [OJ. Este candeeiro tem uma proteccio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de proteccéo.

10. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica ttm que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases himidas ou
condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

11. Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria sé pode ser substituido exclusivamente pelo fabricante, seu
representante de vendas ou um especialista correspondente.

12. Este produto esta previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem na parede.

13. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

14. Néo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacéo, LED etc.).

. ® A fonte de luz deste lampada n&o pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

16. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

17. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
atil.

18. Ao pressionar brevemente a tecla sensora ""Al1" a luz liga ou desliga no ultimo nivel de intensidade selecionado.

19. A Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulacéo da intensidade da luz. Tocando repetidamente na superficie do sensor “A2%
permite ser regulado em ,,4% niveis.

20. Para reduzir o risco de estrangulamento, a cablagem flexivel ligada a este candeeiro deve ser fixada efetivamente a parede quando a cablagem se encontra ao
alcance das méos.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
bagvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

1. Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

2. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan aretici sorumlu tutulmaz.

3. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik igin sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

4. /N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

5. /\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da
sigortay1 dondiirerek ¢gikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

6. /\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden
emin olun.

7. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

8. & Uriiniin veya ambalajin lizerindeki tizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iirliniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamast
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir yere gotiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun. Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya
bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri onlemekte yardimer olmaktadir.

9. Koruma smifi II [O] . Bu 1giklandirma techizat: 5zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

10. Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in u¢ kapaklar ve kapama kapaklari takilmahidir. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken ylizey izerine montaj edilemez.
Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

11. Baglant: tiirii Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi i¢in bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca iiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir uzman
tarafindan degistirilebilir.

12. Bu iiriin, normal igletme i¢in 6ngoriilmiistiir ve sadece duvar montaji i¢in kullanilabilir.

13. Aydmlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimna izni bulunmaktadir.

14. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

. ® Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynagmm 6mrii tikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

16. Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

17. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iirliniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

18. “A1“ sensor tuguna kisaca basinca 151k en son segilmis olan 151k seviyesinde agilir veya kapanr.

19. A\ Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim i¢in uygun degildir. “A2” sensor yiizeyine tekrar tekrar dokunarak “4” kademede karartilabilir.

20. Bogazin sikilma tehlikesini azaltmak i¢in aydinlatmaya bagli olan esnek kablonun, el alaninda bulunmasi durumunda etkili bir gekilde duvara sabitlenmis
olmas gerekir.

@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas
pamicibu ari turpmakajai lietoSanai.

1. Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dgl izstradajumu nedrikst tirit ar tideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, nepliikosu dranu.

4. /N Uzmantbu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras piesleégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

5. /A Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izsledziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko droginataju,
vai izskriivéjiet dro$inataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

6. A\ Uzmanibu! Pirms stiprinjumu caurumu urbianas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai
elektropadeves linijas.

7. Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindjuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. Razotajs nevar uzpemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savieno$anu ar pamatni.

8. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kuri ir attelots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pa$valdibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. ST izstradajuma pienaciga
utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu klatbiitnes.

9. Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumanm.

10. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai
montazas gaita netiktu bojati vadi.

11. Piesleguma veids tipa Y: Lai izvairttos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai specialists ar
lidzigu kvalifikaciju.

12. Sis izstradajums ir paredz&ts lieto3anai normala rezima, un to var izmantot tikai montazai pie sienas.

13. So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatim majsaimniecibam lieto3anai iekstelpas.

14. Neskatieties tie$i uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

_® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

16. Si izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F¢, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

17. Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

18. Tsi nospieZot sensora taustinu “Al“, lampa tiek ieslegta pedeja izveletaja gaismas spilgtuma pakapé vai izslégta.

19. A Sis izstradajums nav piemérots lietosanai elektriskajas k&dgs ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. Atkartoti pieskaroties sensoru virsmai “A2¢
gaismas spilgtumu var mainit ,,4“ pakapgs.

20. Lai mazinatu noznaugSanas risku, $ai lampai pievienotie elastigie vadu savienojumi efektivi janostiprina pie sienas, ja vadu savienojumi atrodas rokas
sniedzamibas zona.

e

@3 Uncrpykuus 3a Gesonacnoct / MoJisi, npodeTeTe BHHMATEIHO Ta3H HH(OPMALMS, IPEIM A2 3aM0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO MM eKILIoATAHATA HA
TO3M NPOAYKT. 3ama3ere 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIIHS 32 MO-HATATHIUIHYU 1ejn!

1. Kpymxure Morar a ObaT MHCTAJIMPAHH CaMO OT OTOPU3UPAHU CHELUAINCTH ChITIACHO JSHCTBALIUTE EIEKTPOUHCTATIALMOHHU Pa3opeoH.

[Tpon3BoANTENAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsSBAHUS WM ILETH, KOUTO Ca IOCJIECTBUE OT HeNpaBUIIHA YNOTpeda Ha JaMmIiaTa.

3. /Jla ce moymcTBaT CaMO MOBBPXHOCTHTE Ha JaMnuTe. OT ChOOpaXKEeHHs 3a eNeKTprYecKa 6e30MacHOCT TO3U MPOAYKT He OMBa Jia ce TIOYMCTBA C BOJAA MU
JIPYTH TEYHOCTH. 3a MOYUCTBAaHE M3I0JI3BaliTe CaMo cyXa KbpIla, KOSTO HE OCTaBsl BJIACHHKH.

4. /N Brumanne! OnacHOCT OT TOKOB yaap. [Ipeau Bcsko BKIIOYBaHE KbM 3aXpaHBAHETO MPOBEPSABANTE IISJIOTO OCBETUTENHO TSJIO 3a moBpeau. Hukora He
U3I0JI3BaTEe OCBETUTEIHOTO TSUIO, AKO YCTAaHOBUTE IOBPEIH.

5. /\ Bunmanne! Tlpey Hauano Ha MOHTa)a WM ICMOHTAKa H3KIIOUCTE 3aXPaHBAILIS Kaben T Mpeskata. Mskmouere Fl 3aMiuTHIS peKbCBad WK
aBTOMATHYHUS TPEKHCBAY WM pa3BUTE mpeanaszutens. [locTaBeTe ChIecTBYBAIUTE MPEBKIIOYBATEIH B ojoxerune “OFF”.

6. /\ Buumanne! Tlpesy H3IIbIHCHHE HA MOHTAXHUTE OTBOPH CE YBEPETE, 4e B MACTOTO Ha IPOGHMBAHE HE MOTAT A GBJAT 3ACCTHATH WIIH IIOBPEICHH
BOJIONIPOBO/IHH M Ta30MPOBOIHY TPHOU HIIN EIEKTPUUECKH Kabemu.

7. OObpHETE BHUMAHME Ha TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOJII01aBaliTe CKPEITUTEIHUAT MaTepral 1a € MOJIXOAAI 33 OCHOBATA M T4 J1a € CbC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. I[IpOM3BOAUTEINAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

8. E 3makbT che 3auepkHaTa Koda 3a CMeT BhPXY NPOIYKTA HIH OMAKOBKATA 03HAUABA, Ue TOH He TPAOBA Ja Ce M3XBBPII] 3a€/HO C GMTOBHTE OTHANBII. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAl[MOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPSOBA J]a ce OTCTPAaHH B MYHKT 38 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha EJICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPEIH.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBJIeHHE 32 HAJIMYUETO HA TAKbB MYHKT 32 BTOPHYHU CYpOBUHHU. [IpaBMITHOTO OTCTpaHsBaHe HAa TO3H NPOAYKT KATO
OTHAJbK 1Ie TIOMOTHE 3a NPEI0TBPATBAHE Ha BE3MOXKHHM ITOCIIE/ICTBHUS 3@ OKOJIHATA Cpelia U 3paBeTO, KOMTO MOTaT 1a Bb3HUKHAT NOPaJN HAJIMYHUETO Ha
OIaCHU BEIIECTBA, CMECH WJIM KOMIIOHEHTH.

9. 3amren kiac | [B]. Tasu namma e ocobero n301Mpana i He GHBA J[a Ce CBHP3BA ChC 3AIIMTEH POBOIHHUK.

10. IMokpuBamuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KaauyKy Ha YaCTHTE, HAMUPAIIH CE ITO]] HAIIPE)KEHHE, 10 IIPUHLIUI TpOBa ia ca MOHTHpaHH. Jlammara na He ce
MOHTHpa BBPXY BJIa)KHa WM €JIEKTPOIPOBOAAIIA OCHOBA. YBepeTe ce, 4e IPHU MOHTaXa IIPOBOJHUIIUTE HE Ca IPETHPIICIH TTOBPEIH.

11. Ceop3Bane Tun Y: 3a qa ce n30ErHAT OMACHOCTH, B CIIy4ail Ha IOBpe/ia Ha BHHIIHKS I'bBKaB MPOBOJIHKK Ha Ta3a JIaMIia, TOi TpsOBa J1a ce CMEHHU caMo OT
MPOU3BOAUTEIIS, HETOBUS NIPEICTABUTE MO CEPBH3a MU MOJ00CH CIIeUAIINCT.

12. To3u npoayKT € IpeHa3HAuCH 32 HOpMaJIHA eKCILUIOATAIMS 1 CJI/IBa ]a C€ M3II0JI3BA CaMo 3a CTEHEH MOHTaX.

13. OCBETHUTENIHOTO TSJIO MPUTEXKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20“ 1 e npeaHa3HaueHO caMo 32 M3IMOJI3BaHEe Ha 3aKPUTO B YACTHHU JOMAaKHHCTBA.

14. He ryesaiiTe TUPEKTHO KbM U3TOYHHMKA HA CBETIIMHA (ocBeTHTENEH ypen, LED u T.1.).

#_® JlamnaTa Ha TOBA OCBETHTEITHO TSUIO HE MOYKE Ja CE MOJMEHs. AKO JIaMITaTa € JOCTHTHANA KPas Ha eKCTLIOATAIIMOHHHS CH CPOK, ISIIOTO OCBETHTETHO
TSUIO CIIeJIBA Jia Ce OAMEHH.

16. To3u IpOIYKT ChIBPIKA CMH M3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KIIAC Ha eHepruiiHa epexruBHOCT “F* B choTBeTCcTBHE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015.

17. Bb3MOXKHU ca OTKJIOHEHHS B L[BETa IIPH CBETOAUOIH OT Pa3iIM4YHU NapTHIM. L[BeThT 1 cuilata Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTaT 1a C€ MPOMEHST B
3aBHCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIIOATALIHS.

18. KpaTkoTo HaTHCKaHe Ha CEH30pHHS OyTOH “A1% BKIIOYBA MM M3KJIIOYBA OCBETUTEIHOTO TSUIO B MOCIEAHATA H30paHa CTeNeH Ha TUMHUpaHe.

19. A To3u apTHKYII He € MOXO/ISII 32 SKCIIIOATALMS B eIICKTPHUECKH BEPHTH ¢ quMupane. Toil MOje [1a ce JMMHUpa 4pe3 MOBTOPHO JOKOCBAHE Ha
CEH30pHaTa MOBBPXHOCT “A2“ Ha ,,4% CTEHICHH.

20. 3a ja ce HamalM OMACHOCTTA OT yAyllIaBaHe, '’bBKABHAT Kalell, CBbp3aH KbM TOBA OCBETUTEIIHO T5UIO, TPsiOBa 1a Ob/ie eheKTUBHO 3aKpEreH KbM CTEHATa,
aKo ToM e B oOcera Ha pbLeTe.
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PYKOBOACTBO 10 IKCILIyaTauuu. PekoMeH1yeM cOXpaHUTH 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:KeT BaM noHaio0MThCs BNOC/IEACTBHH.
CBETUJIBHUKY MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CIELHAIUCTOM IPH COOIOICHUH COOTBETCTBYIOLINX TIPEATHCAHUI 10 JJICKTPOMOHTAXY.

[Tpou3sBoauTeNs He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 OBPEXICHUS MM YIepO, BbI3BaHHbIC HENPABUIILHOW SKCILTyaTallell CBETHIbHUKOB.

VX011 3a CBETHIbHUKAMH OIPaHMYMBACTCS YXOAOM 33 IOBEPXHOCTHIO. [0 MpuuMHaM 2J1eKTPHYECKOH 0€301MacHOCTH AaHHBIH BBIKIIIOUATEIb 3alPeIaeTCst
YHCTUTD C TIOMOLIBIO BOJIBI MIIM JPYTUX JKUIKOCTEH. VICTONb3yiTe U1l OYMCTKH TOJBKO CYXYI0 O€3BOPCOBYIO TKAaHb.

VN Ocropoxuo! OnacHocTb HopaXkeHUs dIeKTpuIeckuM TokoM! Tlepen KaIpIM MOIKIIOUCHUEM CBETUIILHUKA K CETH IMUTaHUs IPOBEPHTE BECh
CBETHJIBHUK Ha OTCYTCTBHE MOBpexeHHH. Hukora He HCIob3yiiTe CBETHIBHUK, €CIIH O0HAPYIKUTE TOBPEKIACHHUS.

/\ Buumanue! Iepen HaYamOM yCTAaHOBKH WITH IEMOHTa)Ka OTKIIFOUHTE T0/Iauy HANpsHKEHUs Ha npoBoJ nuTanus. OTkirounTs Y30 WK 3alUTHBIH
ABTOMATHYECKHUI BBIKJIIOYATEITb MO0 BBIKPYTHTH MIPEIOXpaHuTe b, VIMeromuecs Boikioyarenu B nmosoxenue “OFF” (BBIKJI).

/\ Buumanue! Ilepen cBepieHHEM KPEMeXHbIX OTBEPCTHI yOeIUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHUSI He ObLIN MPOCBEPJICHBI HIIH MOBPEKACHbI THHUK
rasa, BOJIbI WJIH TOKA.

OOpaTHTe BHUMaHKE Ha 3TO BO BPeMsi COOPKH, YTOOBI KPEIIEKHbIH MaTepHall IOIXOIHII Ul COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI HJIM ITOTOJIKA, @ CTEHA U IOTOJIOK
obJaiaii COOTBETCTBYOLIECH HECyIeH criocoOHOCThI0. [Ipor3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHAUIEKaIlee KPEIUIeHHe pudopa Ha
COOTBETCTBYIOIEH MOBEPXHOCTH.

H Cumson nepedEPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha IMPOAYKTE WK Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, YTO ATOT MPOAYKT HElb3s BHIOPACHIBATH B X0O3IHCTBEHHbIH
Mycop. BMecTo 3TOro npoyKT 20/pKeH ObITh YTHIM30BAH 110 HCTEYEHUH CPOKa €ro HKCIUTyaTalluy 4epe3 IMYHKThI IPUEMa 0TpabOTaHHbIX NEKTPUUECKUX U
JJICKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaXOXKICHHS TAaKOBBIX BaM ciieyeT y3Hath B Balem »uIHIIHO-KOMMYHAJIBHOM yripaBieHun. Haanexamas yruan3anus
JIAHHOTO M3JICIIHs IOMOTaeT U30€KaTh BO3MOXKHBIX HOCIECTBUIL ISl OKPYIKAIOIIEH CPe/ibl U 310POBbsI, KOTOPBIC MOTYT OBITh BBI3BAHBI COJICPIKAHUEM
OIACHBIX BEIIECTB, CMECEH U KOMIIOHEHTOB.

Kiacc 3amursr 11 [T]. DroT cBETUNBbHMK UMEET 0CO0YI0 U30JISLIUIO U HE MOXKET OBITh TOAKIIOUEH K 3AIIUTHOMY COCTUHEHHIO.

. Konmauku 15 geraneid, HaXOISIIMXCSI [I0]] CETEBbIM HANPSHKEHHEM, JIOJDKHBI OBITh MPUHIUITHATILHO MOHTHPOBaHbI. Hil B KOeM ciyyae He MOHTHPOBATh

CBETHJIBHYK Ha BJIQ’KHOM WJIM TOKOIIPOBOJAIIEM ocHOBaHUH. ClIe[IUTE 32 TEM, YTOOBI IPOBOJA HE OBLIH IIOBPEKICHBI BO BPEMS MOHTAXA.

Bun noncoenuuenus — tun Y: Bo n30exaHue ONACHOCTH 3aMEHA MOBPEKAEHHOTO BHEIIHETO THOKOT0 MPOBO/A ITOTO CBETUIIBHUKA MOXKET OBITh
[POU3BEICHA TOJILKO (PUPMOH-TIPOM3BOUTENIEM, €T0 MIPEACTABUTEIEM 10 CEPBUCY MM CPABHUMBIM KBaTM(HUIIMPOBAHHBIM CHELHAIHUCTOM.

JlaHHBIH IPOIYKT IpeHA3HAYCH UL HOPMaJIbHOTO HCIIOJIb30BAHUS M MOXKET YCTaHABIIMBAThCS UCKIIIOYUTENIBHO Ha CTCHY.

CBeTHIBHUK UMeeT TUI 3amuTh! “IP20“ 1 npeaHa3HavaeTcst HCKIIIOYUTENIBHO JULS UCIIOIB30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MOMEIICHHUSX.

He rienaiite qupexTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTavHa (ocBetuTenen ypea, LED u T.H.).

-® 3aMeHa UCTOUHMKA CBETA B IAHHOM CBETHJILHUKE HE MpeycMOTpeHa. [1ocsie BHIPaGOTKH UCTOMHHKOM CBETA CBOETO PECYPCA CBETUIILHHUK 3aMEHSETCS
LETUKOM.

JIaHHBII IPOYKT COACPIKUT HCTOYHHUK CBETa ¢ dHEproaddekruBHOCTHIO Kitacca “F¥, cornacuo nocranosinennio EC 2019/2015.

B03MOXHBI OTKIIOHCHYS B IIBETE B PAa3HBIX MAPTHAX CBETOAMOJOB. 1[BET 1 MHTCHCHBHOCTE CBETOJHOA MOXKET MEHSATHCS C TCUCHHEM BPEMEHU.

Kpatkoe HaxkaTne CEHCOPHOTO BBIKIIOUATeNs “Al“ BKIHOYACT MK BBIKIIOYACT CBETHIBHUK B MOCJICIHIO BHIOPAHHYIO CTEIIEHb 3aTCMHEHUSI.

&\ JlanHbiii IPoIyKT He MpeIHA3HAUCH TS HCIIOIb30BAHMS B IIETAX TOKA C 3aTeMHEHHeM. C OMOIIIbIO TOBTOPHOTO HAKATHS KHOIKH “A2% Ha IyIbTe,
BO3MOJKHO ,,4° -CTyHIeHYaTOE PEryIMPOBAHHIE IPKOCTH.

JU1s yMEHBIIEHHS OIACHOCTH YAYIICHHS HEOOXOIMMO IIPOYHO IPUKPEHHTE K CTCHE THOKOE KaOeIbHOE COSAMHCHNE, ITOKIIOUCHHOE K 3TOMY CBETIJIBHHUKY,
eciM KabeIbHOe COSIMHEHHUE HaXOAUTCS B 30HE JOCATaeMOCTH PYKOH.

@ Evécitac acoarsiog / Mipotod apyicete Ty eykatdoTacn 1 T 0f61 og LerTovpyia avTob TOV TPOidVTOC, S1OPAGTE PE TPOGOYN AVTEG TIC
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TAnpo@opisg. PvAGETE aVTEg TIG 001 YiEg AP ONS YW TNV TEPiINTTMOETN OV O TI Y pEracTEITE UPYOTEPO.
H eykatdotoon tov Avyvidv emtpénetot vo Yivel LOvo and e£00G1080TNEVOVG TEYVITEG GULPMVA. LE TIC EKAGTOTE 1IGYVOVGEG NAEKTPOAOYIKEG TPOSLUYPUPES
£YKOTAGTOOTG.
O KaTaoKELOOTHG 08 PEPEL 0VIEia EVOVVN Yo TpaVHATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPoKLYOLV aTd AavOaouévn XP1oT TOV AVYVIDV.
H mepuroinon tov Avyvidv neplopiletar otny empdveld toug. I'ia Adyovg nAekTpikng acedietag dev enttpéneton vo kabapiletorl To Tapodv TPoidv pe vepod M
A vypd. Xpnoipomoteite yio Tov KaHaplopd TOV OTOKAEIGTIKG Kol LOVOV £Vl GTEYVO TV IOV JEV APTIVEL YVOLIL.
VN Ipocoyn! Kivévvog niektponinéioc. Ipv amd kdbe cvvdeon oto diktvo peduatog, EAEyyete 00 To POTIOTIKO Yo TuXOV BAdPes. [Toté unv
XPNOWOTOIEITE TO POTIGTIKO, €4V damotdoete PAGPec.
A\ Ipocoyn! Ipwv v évapén g £YKATAGTOONG 1) ATEYKOTACTAONG KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TACTG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV VTOLOTO SLOKOTTN
Stoppong 1 Tov owtdpaTo pnyavicpd aceodeiog, N Eefddote v aopdreln. Oéate Tovg VAP OVTEG drokoOnTEG 0T Béon «OFF».

Ipocoyn! Befaimbeite mpv v didvoiEn tev tpundv otepémong, 6t dev diépxovtal amd To onpeio ddTpnong aywyoli agpiov, vepod 1 PELLATOC, Ol
omoiot Oa pmopovcav vo StaTpnbovv 1 va VTosTovV {Nuid.
A®GTE TPOGOYN G AVTO KATA T1 GLVOPLOAOYNOT TPEMEL VO TPOGEEETE VAL EIvaLL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10, TO VTOGTPOLLO KOL TO TEAELTAIO VO EYEL
™mv avaloyn epépovoa tkavotnta. o AavBacpévn chvogon Tov TpoidvIog Le TO EKAGTOTE VIOCTPOLLL O KOTUCKEVAOTNG 08V Unopel va ovaddPet kapio
gubovn.
H To ovpPolo Tov SeypapIpEVO KUSOV TOPPILITOVY GTO TPOIOV 1) GTIV GUGKEVAGLO, GTLALVEL OTL VTO TO TPOLOV ATALYOPEVETAL Vet TETCYHEL OTCL OTKIAKOL
OQTOPPULULOTOL. AVTL VTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG dL0PKELOG AELTOVPYLOG TOL Vo enttfepbet o€ €181k0 pPePOG GLALEENG NAEKTPIK®V KO
NAEKTPOVIKOV GUGKEL®OV Y10, VOKVKA®GT]. oG mapoakarovpe minpofopibette yia anto to pepog oo v appodio. dnpotikn dtoiknon. H opon amdpprym
aVTOV TOV TTPOiOVTOG Bt GLUPAAAEL TNV OTOPLYN TOAVAOY GUVETELDV Y10 TO TEPPAALOV Kot TV VYEio TOL Ho PToPOHGAV VO TPOKVWOLV otd TV Vtapén
EMKIVOLVOV 0VGLAV, YHATOV 1] GUGTUTIKOV.
Katnyopia mpootaciag I [B]. Avti n huyvio éxet iSoitepn povaon ka Sev mpémet vo, cuvdedsi pe TPocTaTELTIS 0y®YO.

. Ot koAOTTpEg TV aymydv yio ta pépn S1EAeVoNG TG TAoT|G TPETEL onmMGdNToTE Vo TomobeTnBovv. My tomobeteite T Avyvia o€ vYPO M AYDYLLO

VIOGTPOUO. L1YOVPEVTELTE OTL O1 KaTtd TNV TomofEnon de Ba yivel nuid o aymyovgs.

. Zovdeomn tomov Y: TIpog amo@uyn Kivdiveoy 0 KOTaoTPAUUEVOG EEMTEPIKOG EVKOUTTOG 0ly®YOS (VTOD TOV POTIGTIKOD EMITPETETOL VOL OVTIKATACTOOEL

ATOKAELOTIKG, 01O TOV KOTOGKEVAOTH, OO TOV OVTITPOGHOTO TapoyNG EPPLS N amd GTopo pe avaroyn edikevon.

Av10 10 TIPOTOV TPOoOPILETAL Y10 KOVOVIKT] AEITOVPYiQ Kol LTOPEL VO XPNOLUOTOMOEL ATOKAEIGTIKA Y10l EYKOTACTAGT] OE TOLYO.

To potiotikd Katéxel Tov Babud tpoostaciog “IP20% kot eival oxed10oUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l XPTIOT) G ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKAV VOIKOKVPLDV.

nv kowtdre anevbeiog oty TyN eotos (Aaprtipo, LED kix.).

2 H goTIoTIKN YN GE 00T TO QOTIOTIKG Sev IMopel Vo, ovTIKaTasTadel. AV 1) QOTIGTIKY TYH £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TG SIBPKELNG (ONG TNG, TPEMEL VA,
OVTIKOTOOTIGETE OAOKATPO TO POTICTIKO.

To mopov Tpoldv mepiéyel poTeV TNy KAACTG Evepyelokng anddoong “F¢, Bdoet Tov kavoviopot EE 2019/2015.

Xpopotikég napekikicels ota LED dapopeticdv goptinv givat duvatés. To g xpdpatog Kot 1 £vtaon tov mtog twv LED pmopei va addoiwbei emiong
o€ GLVAPTN oM He TV dudpketa {ong.

To c¥vtopo matnpo Tov drakdmtn aedntipa “Al* gvepyonotel 1 AmeVEPYOTOLEL TO POTIOTIKO GTO TELEVTAIO EMAEYUEVO EMIMESO EVTAOT|G POTEVOTNTAG.
AvT6 10 TPOTOV dev givan KOTAANAO Yo Aertovpyia o€ KUKAGOTO peOROTOC pe peootdtes. H potewvdtnta Tov mpoidvtog pmopet ayyilovtag
emavelnpupévo Ty empavelo actnmpa “A2% va pubpuctel peootatikd oe ,,4% Bobuides.

[pog peimon Tov KvdHvov GTparyyoAGHOD, TPEMEL 1] GUVIESEUEVT] EVKAUTTT KOA®IImON Vo 6TEPE®BEl amoTELEGULATIKG GTOV TOTY0, OTAV 1] KOAWSI®MON
Bpioketar kovtd ota yépla Gag.

& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za

e

buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenije svjetiljki je ogranieno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za Gigéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

/N Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektridnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da Ii ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oSte¢enje.

/\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaZe ili demontaze. Iskljucite FI prekidag ili automatski prekidag ili uklonite osigurag.
Postojeéi prekidaci na polozaj “OFF”.

/\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu buenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s dotiénom podlogom.

E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluZbe. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprje¢avanju mogucih posljedica za okoli§ i zdravlje koje bi mogle
proizadi iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti.

Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.

. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrinu. Osigurajte

da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

. Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, osteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati iskljucivo od strane proizvodaca,

servisnog zastupnika ili nekog sli¢nog stru¢njaka.

. Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢io samo za zidnu montazu.
. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kuc¢anastava.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

*..8 Tzvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

. Kratki pritisak na tipku senzora “A1“ uklju¢uje svjetiljku u posljednje izabranom stupnju zatamnjenja ukljucuje ili iskljucuje.

. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. MoZe se zamraciti uzastopnim dodirivanjem povriine senzora

“A2%u ,,4% stupnja.

. Kako bi se smanjio rizik od davljenja, fleksibilni kabeli spojeni na ovaj uredaj moraju biti u¢inkovito pri¢vriceni za zid, ako se kabeli nalaze nadohvat ruke.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda.

N

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
¢iséenje Koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego §to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

A\ Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac odnosno uklonite
osigurac. Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

A\ Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vrsc¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§éivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajuéu nosivost. U slu¢aju
nestru¢nog nacina povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvodac neée preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe. Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomo¢i u sprecavanju potencijalnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva
opasnih supstanci, smesa ili komponenti.

Zastitna kategorija 11 [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zagtitni vod.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrsne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj

ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

. Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni iskljuc¢ivo od strane

proizvodaca, ovlaséenog servisera ili od strane sli¢nog stru¢nog lica.

. Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.
. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20 i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.
. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

® Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “F¢, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.

. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. Kratkim pritiskom na senzorski taster “Al“ svetiljka se postepeno gasi ili pali u zadnji izabrani stepen osvetljenja.

. & Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Ponovljenim dodirom na povriinu senzora “A2% moguée je dimovanje u

»4° stepena.

. Da bi se smanjio rizik od davljenja, fleksibilno oZi¢enje povezano sa ovim uredajem mora biti efikasno pri¢vr§éeno za zid kada je ozi¢enje na dohvat ruke.
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